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Part 1
รู้จักชนิดของค�ำ
ในภาษาเกาหลี



	 ภาษาเกาหลีเป็นภาษาที่อยู่ในตระกูลอูรัล-อัลเตอิก ซึ่งเป็นภาษาที่
มีวิภัตติปัจจัย กล่าวคือ
	 มีการเปลี่ยนรูปค�ำกริยาก่อนเข้าประโยค เพ่ือแสดงความสุภาพ 
และยกย่องผู้ฟังหรือประธานของประโยค โครงสร้างประโยคภาษาเกาหล ี
มคีวามแตกต่างจากโครงสร้างประโยคภาษาไทย กล่าวคอืเรียงประโยคด้วย 
ประธาน + กรรม + กริยา ตามล�ำดับ อีกทั้งมีการผันค�ำกริยาตาม Tense 
และรูปลงท้ายประโยคในแต่ละรูปแบบ เป็นต้น 

	 ค�ำนาม คือ ค�ำที่ใช้เรียกแทนคน สัตว์ สิ่งของ หรือสิ่งใดๆ โดยอาจ
เป็นชือ่สามญัทัว่ไปหรอืชือ่เฉพาะส�ำหรบัสิง่ของหรอืบคุคลอย่างใดอย่างหนึง่
โดยเฉพาะ โดยสามารถแบ่งค�ำนามได้ตามลักษณะเฉพาะ และตามความ
อิสระ ดังนี้

รู้จักชนิดของค�ำในภาษาเกาหลี

บทที่ 1 ค�ำนามและค�ำสรรพนาม

ค�ำนาม (명사)
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ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

볼펜 บลเพน ปากกา

연필 ยอนพิล ดินสอ

자 จา ไม้บรรทัด

지우개 ชีอูแก ยางลบ

책 แชก หนังสือ

가위 คาวี กรรไกร

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

일본 อิลบน ญี่ปุ่น

중국 ชุงกุก จีน

	 2. วิสามานยนาม คือ ค�ำนามที่เป็นชื่อเฉพาะ เช่น

แบ่งตามลักษณะเฉพาะ

	 1. สามานยนาม คือ ค�ำนามที่เป็นชื่อทั่วไป เช่น
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แบ่งตามความอิสระ

	 1. ค�ำนามอิสระ คือ ค�ำนามที่เป็นชื่อทั่วไป เช่น

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

미국 มีกุก สหรัฐอเมริกา

영국 ยองกุก อังกฤษ

독일 โทกิล เยอรมัน

러시아 รอชีอา รัสเซีย

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

대신 แทชิน แทนที่

전 ชอน ก่อน

후 ฮุ หลัง

끝 กึด เสร็จสุด

처음 ชออึม ครั้งแรก

12



	 2. ค�ำนามไม่อสิระ คอื ค�ำนามทีป่รากฏตามล�ำพังไม่ได้ จ�ำเป็นต้อง
มีค�ำอื่นมาประกอบใช้

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

뿐 ปุน เพียงแค่

바 พา อย่างที่

채 แช ทั้งๆ ที่

만큼 มันคึม เท่าๆ กับ

때 แต ตอน, เมื่อ
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	 ค�ำสรรพนาม คือ ค�ำที่ใช้แทนค�ำนาม เป็นค�ำที่ใช้แทนชื่อคน สัตว์ 
หรอืสิง่ของต่างๆ ในภาษาเกาหลคี�ำสรรพนามแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้

	 1. บุรุษสรรพนาม 
	 ค�ำที่ใช้แทนบุคคล ผู้พูด ผู้ฟัง หรือบุคคลที่สามที่กล่าวอ้างถึง โดย
นอกจากใช้แทนตวับุคคลในการสนทนาแล้ว ยงับ่งบอกถงึการให้เกยีรตหิรือ
การให้ความเคารพด้วยการเลือกใช้ค�ำสรรพนามอีกด้วย

ค�ำสรรพนาม (대명사)

สรรพ
นาม

ระดับ
ค�ำ

เอกพจน์ พหูพจน์

ค�ำศัพท์
ค�ำ
อ่าน

ความ
หมาย

ค�ำศัพท์
ค�ำ
อ่าน

ความ
หมาย

บุรษที่ 1
ธรรมดา 나/내 นา/แน ฉัน 우리 อูรี พวกเรา

สุภาพ 저/제 ชอ/เช ผม/ดิฉัน 저희 ชอฮี พวกเรา

บุรษที่ 2

ธรรมดา 너/네 นอ/เน เธอ 너희 นอฮี พวกเธอ

สุภาพ 당신 ทังชิน
คุณ/
ท่าน

당신들
ทังชิน
ดึล

คุณ/
ท่านทั้ง
หลาย
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	 2. นิยมสรรพนาม 
	 สรรพนามทีใ่ช้แทนค�ำนาม เพือ่บอกระยะทางหรือต�ำแหน่งของนาม
ว่าอยู่ใกล้หรือไกล โดยแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

บุรษที่ 3

ธรรมดา
이/그/ 

저 사람

อี/คือ/
ชอ ซา
รัม 

คนนี้/
นั้น/โน้น

이/그/저 

사람들

อี/คือ/
ชอ ซา
รัมดึล

คนพวก
นี้/นั้น/
โน้น

สุภาพ
이/그/ 

저 분

อี/คือ/
ชอ บุน

ท่านนี้/
นั้น/โน้น

이/그/저 

분들 

อี/คือ/
ชอ 

บุนดึล

ท่าน
พวกนี้/
นั้น/โน้น

ระยะทาง

นิยมสรรพนามชี้สิ่งของ นิยมสรรพนามชี้สถานที่

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน
ความ
หมาย

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน
ความ
หมาย

ใกล้ 이것 อีกอด อันนี้ 여기 ยอกี ที่นี่

ปานกลาง 그것 คือกอด อันนั้น 거기 คอกี ที่นั่น

ไกล 저것 ชอกอด อันโน้น 저기 ชอกี ที่โน่น

สรรพ
นาม

ระดับ
ค�ำ

เอกพจน์ พหูพจน์

ค�ำศัพท์
ค�ำ
อ่าน

ความ
หมาย

ค�ำศัพท์
ค�ำ
อ่าน

ความ
หมาย
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	 3. ปฤจฉาสรรพนาม
	 สรรพนามท่ีใช้เป็นค�ำถามเกี่ยวกับบุคคล สิ่งของ ปริมาณ และ
สถานที่ต่างๆ

ค�ำศัพท์ ค�ำอ่าน ความหมาย

누구 นูกู ใคร

무엇,뭐 มูออด, มอ อะไร

무슨 มูซึน ประเภทใด

어느 ออนือ อันไหน, อย่างไหน

어떤 ออตอน แบบไหน

어디 ออดี ที่ไหน

언제 ออนเจ เมื่อไหร่

어떻게 ออตอเค อย่างไร

왜 แว ท�ำไม

얼마 ออลมา (ราคา) เท่าไร
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	 ค�ำกรยิา คอื ค�ำทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นส่วนขยายในประโยค โดยแสดงกรยิา
อาการหรอืสภาพของประธานในประโยคนัน้ๆ มทีัง้ค�ำกริยาทีต้่องการกรรม
มารองรับและไม่ต้องการกรรมมารองรบั โดยค�ำกรยิาจะลงท้ายด้วย –다  ซึง่
ไม่สามารถน�ำเข้าไปใช้ในประโยคได้ทันท ีจะต้องน�ำมาผนัรปูลงท้ายประโยค
ในรูปแบบต่างๆ ตามแต่ละสภาพการณ์

	 ประเภทของประโยคในภาษาเกาหลี แบ่งออกได้เป็น 4 ประเภท
คือ ประโยคบอกเล่า ประโยคค�ำถาม ประโยคค�ำสั่ง และประโยคชักชวน

บทที่ 2 ค�ำกริยา

ค�ำกริยา (동사)

การประยุกต์ใช้ค�ำกริยา
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ตัวอย่างประโยค

저는 배가 고픕니다. 

(ชอนึน แพกา โกพึมนีดา)

ฉนัหิวข้าว

저는 머리가 아픕니다. 

(ชอนึน มอรีกา อาพึมนีดา)

ฉนัปวดหวั

저는 기쁩니다. 

(ชอนึน คีปึมนีดา)

ฉนัดีใจ

วิธีการ 
น�ำค�ำกริยาตัด 다 ออก จากนั้นผันรูปลงท้าย
ประโยคㅂ/습니다 หากค�ำกรยิาลงท้ายด้วย
ตัวสะกดให้ใช้ 습니다 หากค�ำกริยาไม่ได้
ลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้ ㅂ니다

วิธีการ 
น�ำค�ำกริยาตัด 다 ออก จากนั้นผันรูปลงท้าย
ประโยค ㅂ/습니까? หากค�ำกริยาลงท้าย
ด้วยตัวสะกดให้ใช้ 습니까?   หากค�ำกริยา 
ไม่ได้ลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้  ㅂ니까?

1. รูปลงท้าย

ประโยคบอกเล่า 

ㅂ/습니다.

2. รูปลงท้าย

ประโยคค�ำถาม 

ㅂ/습니까?
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ตัวอย่างประโยค

ตัวอย่างประโยค

읽으십시오. 

(อิลกือชิบชีโอ)

จงอ่าน

당신은 뭘 삽니까? 

(ทังชินึน มอล ซัมนีก๊า)

คุณซื้ออะไร

쓰십시오. 

(ซือชิบชีโอ)

จงเขียน

당신은 뭘 먹습니까? 

(ทังชินึน มอล มอกซึมนีก๊า)

คุณกินอะไร

대답하십시오. 

(แทดับฮาชิบชีโอ)

จงตอบ

당신은 언제 결혼합니까? 

(ทังชินึน ออนเจ คยอรนฮัมนีก๊า)

คุณแต่งงานเมื่อไหร่

วิธีการ 
น�ำค�ำกริยาตัด 다 ออก จากนั้นตามด้วย  
(으)십시오 หมายถึง “จง” หากค�ำกริยา
ลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้ (으)십시오 หาก 
ไม่ได้ลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้ 십시오

3. รูปลงท้าย

ประโยคค�ำสั่ง

(으)십시오.
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ตัวอย่างประโยค

공원에서 산책합시다. 

(คงวอเนซอ ซันแชกฮับชีดา)

ไปเดินเล่นที่สวนสาธารณะกนัเถอะ

일본 음식을 먹읍시다. 

(อิลบน อึมชิกึล มอกึบชีดา)

ไปกินอาหารญี่ปุ่นกันเถอะ

수영합시다. 

(ซูยองฮับชีดา)

ไปว่ายน�้ำกนัเถอะ

วิธีการ 
น�ำค�ำกริยาตัด 다 ออก จากนั้นตามด้วย  
(으)/ㅂ시다.  หมายถึง “กันเถอะ” หาก 
ค�ำกริยาลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้ 읍시다 

หาก ไม่ได้ลงท้ายด้วยตัวสะกดให้ใช้ ㅂ시다

4. รูปลงท้าย

ประโยคชักชวน

(으)/ㅂ시다.
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ตัวอย่างประโยค

저는 결혼했습니다. 

(ชอนึน คยอรนแฮดซึมนีดา)

ฉนัแต่งงานแล้ว

저는 졸업했습니다. 

(ชอนึน โชรอบแฮดซึมนีดา)

ฉนัเรยีนจบแล้ว

저는 이 영화를 봤습니다.

(ชอนึน อี ยองฮวารึล พวัดซึมนีดา)

ฉนัดูหนงัเรื่องนี้แล้ว

วิธีการ 
น�ำค�ำกริยาตัด 다 ออก จากนั้นตามด้วย 
았/었 습니다 หมายถึง …แล้ว

5. รูปแสดงอดีต 

았/었 습니다.

21


